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Thearticle deals with the origin ofthe consonantcluster in Lith. barzda ‘barba, mala’. Whereas

Biiga assumedthe cluster to be inherited, Endzelins ascribedit to Slavic influence. Otrebski descri-

bedits derivation as obscure. Theforms borrowed into Fennic point to -d- rather than -zd-, but

they may go back to Germanic barda ‘barba; securis’as well as to Baltic words. In this article the

view is advanced that Lith. barzdais inherited andreflects an IE dialectalformation. The analysis

confirms Biiga’s assumptions concerning the original morphologicalstructure ofthe word. It

followsthat Lith. barzda, Laty. dial. barzda are older than Laty. barda.

1. IVADAS

Samplaikos -zd- kilme lietuviy kalbos vardazodziy struktiroje jau seniai yra ap-

tares Kazimieras Btiga. Jis pateike ne vienq pavyzdj su -zd- : -z- alternantais ir su-
ponavo konsonantinio -zd- istoriskuma,t. y. jis neabejojo Sio junginio senumu:liet.
lizdas ‘i(si)taisomavieta kiauSiniamsdéti, peréti bei jaunikliams auginti (apie pauks-
éius, vabzdiius); giizta’ (DLKZ*s.v.) - dial. lizas ‘t. p.”!, liet. blauzda ‘kojos dalis nuo
ciurnos iki keliy’ — dial. blauzd ‘t. p.’, liet. lazda ‘apdailintas stiebelis remtis einant;
suduoti kam norsir kt.’ — dial. /aza ‘t. p.’, liet. barzda ‘apatinés veido dalies plaukai’
— dial. barza ‘t. p.’ (Biiga 1958: 273). Zigmas Zinkeviciusteigia, kad ,,praeityje spo-
radiskai lietuviu samplaika zd virsdavo z“ (1980: 129 t.), t. y. mano 8] junginj esant
labai sena.

Samplaikos -zd- (-d-) funkcionajumalietuviy kalbos veiksmazodziy sistemoje pra-

begomis yra aptares Erdvilas Jakulis. Pastebéta, kad frikatyvinis /z/ dazniausiai iSlai-
komas, nors ne visada yra etimologinis (Jakulis 2002: 35, 62): bézda — béza ‘bezdéti;
smirdinti, smirsti, org gadinti’, lat. bezdét, -u, -éju ‘t. p.’; liet. kiza, -éti, -éjo — kuzda,
-¢ti, -éjo ‘Snibzdéti; virpéti, drebéti’; liet. splazda — splaza ‘plazdéti’ ir kt. Pana’iq ten-
dencija iSlaikyti frikatyvinj priebalsj galima atsekti ir latviy kalbos dialektuose:lat.
dial. brazét, -u, -éju — brazdét ‘braskéti’ (Jakulis 2002: 92, 108); dar plg. pavyzdi su
junginiu -z(Z)g-: lat. dial. blizgét ‘mirgéti, ribéti? = lat. dial. blizét (Jakulis 2002: 87).

Remdamasislatviy ir prisy kalby duomenimis, Endzelynas méginojrodytilietuviu

vartojamo barzdos pavadinimo su -zd- vélyva kilme (Endzelin 1902a).

Darplg. PEZ,,, 54tt.
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Darbotikslas: 1. nustatyti arealines lietuviy ir latviy kalby formu su -zd-, -z-, -d-
ribas; 2. reinterpretuoti suomiy skoliniu svarba nustatant prabaltu barzdos pavadini-
mo forma;3. nustatyti priezastis, dél kuriy galéjo atsirasti skirtingi morfonologiniai
variantai su -zd-, -z-, -d-.

2. MEDZIAGOS ANALIZE

Viena iki Siol neigaiskinta balty kalby barzdos pavadinimyu problema — Sakniesstruk-

turinio modelio neatitikimas lietuviu ir atitinkamai latviy bei priisy kalbose, mat

ryty balty dialektuose vartojamos formossu Sakniniu junginiu -zd- (latviu kalboje ir
-d-), 0 priisy kalboje — tik forma su -d-: liet. barzda resp.lat. dial. barzda — lat. barda
resp. pr. bordus E 101. Yra dvi tokio neatitikimo aiSkinimo hipotezés:

1. Formossu samplaika -zd- yra senos, paveldétos i8 ide. prokalbés, todél traktuoti-
nos kaip reliktinés, lygintinossu s. i. bhrstis ‘a8menys, kra&tas’, s. isl. ir s. v. a. burst
‘Serial’, s. ang. byrst ‘Seriai’ ir kt. (Bia 1958: 273; ME, 273; LEW 36; Kurytowicz

1935: 118; VasmerI 196) — rekonstruotinaprablt. *barzda- ‘t. p.’ (LEV, 108). Tokios
formos rekonstrukcija suponuoja ir ide. prolytés korekcija: vietoj iki Siol visuotinai
pripazistamos ide. *bhar-dha? rekonstruotina *bhars-dha (ME ibd.), i§ kurios iki
Siol buvo vedamislavu ,,vaga“ reiSkiantys zodziai (ESSJ,, 220);

2. Lytys su -zd- yra vélyvos, paveiktos panasiy zodziy j sl. *borzda* ‘vaga’ > rus.
borozda ‘t. p.’ ir kt. (Endzelin 1902; ESSJ,, 198; Varbot 1984: 216; PEZ, 151), arba

kildintinos i8 bl. *bard- + *-da > *barzda (Skardzius 1943: 99; Endzelynas 1957:
100) — rekonstruotina prablt. *barda- ‘barzda’ (fem.) (Trautmann 1923: 27). Tokiai
rekonstrukcijai pritaria Toporovas (PJA, 241), MazZiulis (PEZ, 151; dar plg. ESSJ,,
198, 220), nors kai kurie lingvistai -zd-/-z- kaita tiesiog jvardija kaip neaiskia (Ot-
rebski 1958: 334 t.).

Pagal Markihipoteze,ide. *bhardhd yrainovacinis barzdos reiksme,pakeiteside. *smonkru‘barzda’. Si
lytis savo morfologinestruktiira artimas.i. bhrstis ‘asmenys’ (fem.), lot.far ‘duona,miltai’, got. barizeis
‘mieZzis; Hordeumsativum’,s.isl. barr ‘griidai; mieZiai’ir kt. Spéjama, kad Sis Zemdirbystés terminas buvo
pasiskolintas vakary ide. dialektinés zonos gyventojyis semity dariki kraustymosi j Europa. Tokios hipotezés

Salininkaiide. *bhardhdaiskina kaip dirinj: pirmasis démuo *bhar- interpretuojamaskaip senasis indoeuro-
pieciy miezio pavadinimas (Hordeumsativum — Marki hipotezé),kiles i8 s. hebr. bar ‘beicuotasgriidas’,arab.
burr ‘javai’, piety arab.bor, barr ‘gridai, javai’ (Otkupscikov 1963:89). Taip pat manoma,kad Sis griidy
pavadinimasgaléjo buti pasiskolintas vélyvuoju ide. prokalbéslaikotarpiu (skilimo j dialektus pradZia), o ne
suskilusjai j dialektus (Ivanov 1985: 162t.). Skolinimosii8 araby hipoteze anks¢iau yrapasiiiles Meillet
(1914: 143).

Borealinéslingvistikosatstovaiteigia, kad ide. *bhardha sememosbarzda vélyvumavietoj senesnés
,,augalinés*patvirtina rekonstruojamaborealinélytis *bard- ,krimynas‘ ~ gruz. bard-‘t. p.’ ir kt. (Klimov
1988: 153).

Pasak Porcigo,ide. *bhardhaik pat pradziy rei8ké ‘Seriais apaugusi veido dalis (kinodalis [gyvuliy]);
Seriai’, prokalbéje funkcionaves kaip nomencollectivum, véliau pakeiteside. *smek- (Porcig 1964: 302).
Jis remiasi hipoteze, kad ide. *bhar- rekonstruotina semema‘a8trus’ (plg. Otkup8¢ikov 1963: 89).

TradiciSkai rekonstruojamaprolyté *bhardhd traktuojamakaip indoeuropieciy veldinys < ide. *bhar-
‘iSsikiSesi priekj; Serys; smailuma; akuotas’ (Pokorny 110; Fraenkel 36) < verb.ide. *bher-‘trinti; pjauti;
rézti; musti, smogti; skelti, skaldyti’ (LEV, 108) > verb.ide. *bhar- ‘kySoti, biti i8sikisusiam’ (Pokorny
110; ESSJ,, 197) — ,Seriai‘ (Porcig ibd.; Gamkrelidze, Ivanov 1984: 69).

> Taip pat méginamasieti su rus. dial. borozdavka ‘karpa’, k8b. barzovka ‘t. p.’ (Nepokupnas 1983: 20,
47; Endzelin 1902b/1971: 221).
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Dél antrosios hipotezes irodymo kyla abejoniy, kadangi ne visada sutariama del

priisy kalbos barzdos pavadinimo Sakniesstrukttrinio modelio CVRC- rekonstruk-
cijos. Remiantis priisy onomastine medziaga, rekonstruojama Saknis *barsd., t. y.
suponuojamaspriisy struktirinis CVRCC- barzdos modelis, apie kurj uzsimena V. To-

porovas* (PJ, 197 tt.) bei A. Kaukiene? (1999: 21), plg. pr. Barsde (dievybeés var-
das), pr. Claus Barsde (nom. prop. — Trautmann 1925: 17), kur’. Barsdemin (nom.
prop.) (Toporov PJA, 199) ir galbit prisy nom. prop. Borssythe — Herman Borssythe
5a, 51 = 5b, 62 Schalwe — Trautmann 1925: 20 (del Sio asmenvardzio kilmes placiau

zr. Kregzdys 2004: 35).
Prie’ pradedantgilintis j -zd-/-d- alternanty balty kalbose atsiradimo prieZastis ir

prolytés rekonstrukcijos galimybes, iS pradziy reikety apibrézti arealines ribas, kur

vartojama vienokia ar kitokia forma.
Senuosiuose lietuviu raStuose zodis barzda ‘apatines veido dalies plaukai; arklio

éiurnio plauky kuokStas; smakras’ (LKZ, 673t.) yra pateikiamas tik su samplaika

-zd-: barfda (acc.sg.) BB Ez 5,1; Barzda, -6s f. ‘barzda’ R, 13, R,, 52, 219; Gaidzio

Barzda ‘skiauteré’? MZ,, 281 = R,, 211; Barjda, -ds, f£. MZ? 27; Barzda SD° 19;

barzda ‘dalgio kriauna, atverciama prie’ pradedant pjauti zole’ MZ? 292; Stréla su

Barzda ‘strélés antgalis’ R,, 276 = Strélés barzda K,, 107; barzda BzF 99; barzda K,

167, 675; barzda ‘barzda’ M 28; barzda Leskien B 214; Barzda, barzdélé ISPL 84;

barzda ‘barzda’ ZCh 183,, 184....; barzd’os (gen. sg.) P 230, barzd’éms(instr. pl.) V
444 (Buch 1961: 41); arba -z-: barze MPDP 149; barza SG II 59; barzd, -ds Jrk 62;

barza BsP 1 99.

Remiantis LKZK, LKZKPir TA duomenimis galimateigti, kad forma su samplai-
ka -zd- vartojama kur kas platesniameareale: barzda — vakary zemaiciy (SG), Siaurés
zemaiciy kretingiskiy (bazda PLT, bdrzda PLN, barzda ZEM, Ms),tel8i8kiy (SARK [barz-
da E1G, Lk; barzda VGR, SKD, TRS]), piety Zemaiciy varniskiy ir raseiniSkiy (bdrzda
SLL, RDN, KRKL), vakary aukStaiciy SiauliSkiy (bdrzda Sk, Skt; barzda Sk, Kdn), kau-

niskiy (Zp, JRB [bazda BLB]), rytu aukStaiciy panevéeziskiy (RD, MLN [bdrzda SLC;
barzda Kriaus, GEI, ANG, Ps, NMR]), kupiskénu (Kp [barzda Pp, DrSs]), anykSténu
(Sv [barzda AND, Lpx]), uteniskiy (LLN [barzda Uzp, Sp]), vilniskiy (DKST), piety
aukStaiciu (Vs, AUK, DRsk, DG, WRN [bazda VLKN, McL]) ir periferinése Snektose
(Lz, PLs).
Formossu Saknies -z- vartojamos zymiai mazesniame plote: ERZ, VDZ, SAUK, KRZ

— barza, VLKS, VDK, J-E; PGR°) (TA), Grv (Kardelyté 1975: 114), dar plg. LKT 102,
442. LKZKuZfiksuota, kad tokios formos vartojamos Jurbarko apylinkéje (GRDZ —

* Pr. bordus ‘barzda’ E 101 -z- nebuvima Toporovasaiskina kaip kity ide. barzdq reiskianéiy Zodziy be
frikatyvinio priebalsio vartojimu:s. sl. brada, s. v. a.bart ir kt. (PJ 1241). Remdamasis pr. Barsde (dievybés
vardas), pr. Claus Barsde (nom. prop. — Trautmann 1925: 17; PJ 1 199), kur’. Barsdemin (nom.prop.) bei
VirSutiniojo Dniepro toponimu Borzna < *Borzdna (7) [kilmé ir daryba neaiski], Toporovasatsargiai
rekonstruoja pr. *barsd-/barzd-/ (PJ 1197).

Kaukienépr. bordus kildinai8 *barzdair pateikia nuoroda j PEZ, 150, ta¢iau Maiiulis taip neteigia.
PrieSingai,jis suponuoja antrinj-z- délsl. *borzda jtakos.

Jonikas nurodo, kad Pagraman¢io tarméje konsonantinis junginys zd virsta jz visuose ZodZiuose,ne tik
nagrinéjamamebarza (Jonikas 1939: 28).
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Zinkevicius 1966: 179) ir Skirsnemunéje. Zinkevicius taip pat uzZsimena, kad barza
vartojama ir rytiniame lietuviy kalbos ploto pakraStyje — Laziinuose (Zinkevicius
1966: 180). Vadinasi, forma be -d- vartojama ne tik pakraStinése pietryciu zemaiciu
snektose,bet ir piety Zemaiciy raseiniskiy Snektoje bei su ja besiribojanciame vakary

auk&taiciy pakrastyje, taip pat vakaru aukStaiciy kauniskiu, rytu aukstaiciy vilniskiy
paribio Laziiny snektoje. Fonetiskai toks reiskinys, matyt, apibiidintinas kaip pro-
gresyvinésasimiliacijos nulemtas kitimas, plg. liet. dial. lJaz@ = liet. b. k. lazda ir kt.
(plg. Zinkevicius 1966: 180).

1 ZEMELAPIS: JUODI TRIKAMPIAI ZYMI FORMU SU SAMPLAIKA-zd- VARTO-

JIMA, BALTI - SU -z-.

A
Klaipéda

Siauliai A

Panevézys

 

Kai kurie latviy lingvistai lietuviy ir latviy kalbu morfologinius barzdos neatitiki-
mustraktuoja kaip lietuviy kalbos Snekty jtaka latviu paribio Snektoms.
Taip suponuojamas formy su Sakniniu -z- vélyyumas (Staltmane 1981: 65; Stein-

bergs 1996-1997: 24), o latviy kalbos pirmaji komponentga bard- turin¢ciy asmenvar-
dziy kilmé sietina su apeliacijos procesu, mat jos neturi pejoratyvinio atspalvio, bi-

dingo atitinkamiemslietuviy pavyzdziams: lat. baérda ‘barzda’ —> bardina ‘barzdele’

— Barding (pavardé), Barzdainis <— barzdainis ‘barzdotas’ (-zd- aiskinamas kaip dia-
lektizmas). Minétina, kad Staltmanésteiginys, kad pavardziy variantai su -zd- galéjo
nulemti lat. dial. barzda atsiradima, sunkiai jrodomas (plg. Staltmane, ibd.). Toks
leksinis variantas galéjo biti vartojamas lygiagre¢iai su lat. barda arba traktuotinas
kaip archaizmas (plg. Nilsson 1998: 124).
Zinoma, toks problemos sprendimo bidas bityjtikinamesnis, jei latviy kalboje

Sios formos bitty vartojamostik paribio dialektuose (pvz., Bsk (235)), ta¢iau tokios

formos vartojamostoli nuo Lietuvos pasienio: barzda* — KND (84), WNP, ARLV (65),
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b'rzda? — PRE (439), Krtp (357), barzde? DND (63), VND (75) (dar plg.lat. dial. buorz-
da ‘barzda’ (lyviskoji patarmé) — pavyzdys www.ailab.lv — Zr. toliau) arba nutolusios

per 2-3 Snektas: b'rzda? — SNK (353) (ME, 273), dar plg. lat. dial. buorzda ‘barzda;
ilgas arklio Seriy kuokStas prie kojy; ilgas Seriy kuokStas gyvulio apatinéje kino da-
lyje’ (KV, 167 t.), pavyzdzius i8 latviy folkloro: Borzda izauga, a gudreibys nav 527
33449; Boarzda koa krivam 1268 793 (pavyzdysi§ séliskosios patarmés plotu, kur @

(-'r- < -ar —- LEV, 108) > oa (Rudzite 1993: 237).

2 ZEMELAPIS: NURODYTOSE VIETOVESE VARTOJAMOS FORMOSSU

SAMPLAIKA-zd-; TRIKAMPIAI ZYMI VIETOVE, KUR TOKIOS FORMOS

GALEJO BUTI VARTOJAMOS (REMIANTIS LATVIY TAUTOSAKOSRINKINIAIS).

   Dundaga
Ventspilis ‘Wandzene

Arlava  
   
 

Kandava

Krustpilis     
Preiliai

    

  

Bauske Sunaksté

Kalupé  

Formasu Saknies samplaika -zd- yra vartojamalatviy ir lietuviy toponimikoje:

lat. Barzdaini, Barzdeni < nom.prop.lat. Barzda ~ liet. Barzdai, Barzdiné (Endzelins

1956: 93).

Tokiam problemos sprendimui prieStarauja ir Toporovo dubletiniy zodZiy formy

atsiradimoteorija, pagal kuria formy su Saknies-d- (0 ne -zd-) pédsaky turéty bitiir

Lietuvos &nektose (Latvijos paribyje) — Lietuvos pasienyje su Latvija néra uzZfiksuo-

ta forma *barda (be -z-). I8 visy lietuviy kalbos tikriniy ZodZiy su barzda sietinomis

Saknimistik pvd. Bardisius, Bardysius (vartojamos jvairiose Lietuvos srityse — Macie-

jauskiené 1991: 98) galéty reflektuoti Saknj *bard-, ta¢iau pastarieji Zodziai traktuo-

jamikaip skoliniaiiS slavy kalbu,t. y. kildintini i8 le. Bardyszewski ~ le. bardysz >

liet. bardisius ‘kirvis ilgu kotu prie’ams kapoti; atSipes jrankis; didelis zmogus; pras-
tas gyvulys’ (PZ, 194; LKZ, 657), dar plg. lietuviy toponimus Bardiskéliai (UKM),
Bardiskiai (PKR, Rs), Bardsiat (SLL) ir kt. (LAZ 27) be Sakninio -z-, kurie gali biti
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asmenvardinéskilmésir sietini su jau minétu lenky kalbos substratu, kaip top. Barz-
dinai(k., SLU), su lietuvisku asmenvardziu Barzdiinas (Razmukaité 1993: 154). Pa-
nasiai, matyt, galima bity aiskinti ir liet. pyd. Bardzius (ALVT)kilme, vartojamaSalia

Barzdzius (plg. Barzdis UKM) (LEZ, 195), norsji gali biti traktuojama kaip vieninte-
lis -z- nykimo atvejis lietuviy kalbos plote.
Barzdos morfonologiniy varianty atsiradima Biga aiskina kaip pietry¢iu Zemaiciy

kalbine ypatybe supaprastinti ZodZio struktira pagal tai, ar garsinis junginys buvo
morfologiskai svarbus:,, zd sokratilos’ v z vo vsech tech formach, v kotorych d ne
imelo morfologi¢eskoj cennosti“ (ibd.). PanaSaus kitimo pavyzdzius kitose Snekto-
se, kai vietoj laukiamo -zd- vartojamasfrikatyvinis -z-, pasak Bigos, reikétu ai8-
kinti kaip sporadi8kai pasitaikanéius. Visy Siy ZodzZiy junginys -zd- kildintinas i§
praliet. *-zd- (Buga 1958: 273). Tokiam sprendimuipritaria MaZiulis (PEZ,,, 55) ir
Derksenas (2003: 12). Apie senajj junginio vartojima kalba ir Endzelynas (1974:
267-268). Zinkevicius tiesiog konstatuoja, kad ,,dalis piety Zemaiciy ir artimesni jy
kaimynai auk8taiciai netaria d tarp z ir balsio“ ir kad ,,priebalsio d i8nykimastarpz ir
balsio pastebétas dar rytiniame lietuviy kalbos ploto pakraStyje“ (1966: 179t.).
Vienas argumenty, kuriuo bity galima paremti prabaltiskojo *-sd- junginio kilme,

galéty biti toponiminiai pavyzdziai, kurie rodo esant senesnes bitent -zd- junginio

formas: lazda — Lazdénai,lat. lazda ‘lazdynas’ — Lazduone (dar Zr. Gerullis 1922: 254).
Formaliet. *Lazénai neegzistuoja.

PanaSiai samprotauja ir Zinkevicius — iliustruodamas §j fonetinj kitima, pasitelkia
adjektyvaliet. dial. barzyla ‘barzdyla’ (IRB) bei veiksmazZodjliet. dial. barztioti < liet.
barzdtoti‘trinti ka nors su barzda’ (Zinkevicius,ibd.).

Sios problemos sudétingumui parodyti patogus pavyzdys galétyu biti veiksmazodi-

née poraliet. bézda — béza, kur -zd- yra etimologinis (plg. Jakulis 2002: 87, 107, 109),
todel suponuoti Cia esant kokiq nors fonomorfologine ar semantinés raidos nulemta
inovacijq néra patikima. Jakulis bando Siy garsiniy invarianty atsiradima aiskinti plé-
tiklio -d- prijungimu prie Saknies ide. *pes- ar *bes- (Jakulis op. cit., 109), nors re-
miantis vienliet. péza, -éti, -jo kazin ar patikima formuluoti tokj teiginj, ypa¢ kalbant
apie ide. prolytés rekonstrukcijq — kity kalby pavyzdziai suponuoja jau ide. prokalbé-
je buvus§j infiksa (LEW 42; VasmerI 163).

Re¢iau pasitaiko pavyzdziy su sprogstamojo priebalsio iSlaikymu, kur pu¢iamasis
/2/ yra akivaizdziai paratetinis priebalsis: spuirzda — spuirda ‘spurda’.

Beje, Jakulis Sio rei8kinio priezasciy detaliau nenagrinéja, bet nurodo, kad tokiy
priebalsiniy junginiy kaip -zd- Salia -z- vartojimasgali biti nulemtas semantinio fak-
toriaus — suponuojama ikoniSkumo funkcija (Jakulis 2002: 42).

Taigi galima daryti i8vada, kad lietuviy kalbos Snektose junginys-zd- gali virsti j -z-.
VardaZodZiy sistemoje Sis kitimas gali biti siejamas su fonetiniu ,,patogesniotari-
mo*principu,jei, Zinoma, tai nepazeidZia lietuviy kalbos morfologijos désniu, plg.
barskutis ‘skustuvas’ DP 563, < *barzd-skutis (Otrebski 1958: 367).

Latviy kalboje formosbe-z- atsiradima galéjo nulemti tos pa¢ios prieZastys, kaip
méginama -z- atsiradima paremti liet. barzda. Galima manyti, kad kaimynystéje gy-
venanciy slavy ir finy vartojamos formos be samplaikos -zd- galéjo lemti lat. barda

atsiradimair jsigaléjima, 0 senosios formos su samplaika -zd- i&stiimimai8 vartose-
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nos. Daryti tokia prielaidg leidzia ne tik formos su -zd- vartosena lyviskosios patar-
més snektose, bet ir ypaé dazna jos vartosena senuosiuoselatviy folkloro rinkiniuo-

se, skelbiamuose interneto svetainéje www.ailab.lv. Santykis tarp formu su sam-
plaika-zd-ir -d- galéty buti nustatomaskaip 2,3/1 — kur kas dazniau vartojama forma
su -zd-’.

Taigi kitimusliet. -zd- > -z-, lat. -zd- > -d- galimaatsargiai sieti su kalbos,,patogu-
mo“bei ,,taupumo“principais bei kity kalby jtaka. Visi Sie veiksniai galéjo nulemti
nagrinéjamy varianty atsiradima bei paplitima skirtingose dialektinése tos pacios

kalbos zonose. Todél tokie fonetiniai variantai negali biti seni ir tiesiogiai sietini su
kity indoeuropieciy kalby panaSiais barzdq reiskianCiais zodZiais, kuriy formavi-

muisi galéjo daryti jtaka visai kiti faktoriai, plg. Fraenkelio méginima archajizuoti
nagrinéjamq problemakaip indocuropeistine:s. v. a. bart ‘barzda’ : burst ‘Seriai’, s. a.
beard ‘barzda’: byrst ‘Seriai’, kuriy daryba gali biti skirtinga (verbalinés kilmés-st- ?)
(LEW 36).
Kaimyniniy slavy ir finu kalby itaka balty barzdos pavadinimokaitai aptartina at-

skirai ir nuodugniai, mat remiantis Siy kalby duomenimis méginamaieskoti slavi8-
kos samplaikos -zd- kilmes irodymu.

Pirmiausia démesys atkreiptinas j tai, kad liet. barzda samplaikos -zd- slavisko-

sios kilmés hipotezés Salininkai akcentuoja vien tik morfologinio faktoriaus svar-
ba, kuri gali biti atsitiktinio sutapimo pavyzdys — nesutampaSiy vardazodziy leksi-

né semantine paradigma,plg.s. b. sl. brazda ‘vaga’, bulg. brazdd ‘t. p.’, s.-ch. brazda
‘t. p.’, dial. ‘griovys, pilnas vandens’,slov. brazda ‘vaga, raukSlé’, lenk. brézda ‘vaga’,

i [patarlés]: Barzda aug, bet pats neaug 1225 12801; 699 191; Stridds ka gar keizara barzdu 382 39;
[dainos]: <... Pieci gadi barzdu dzina ...> (14999); <... Ka zidam liela barzda...> (34300); [pasakos]:
<...lads barzdainis, tik liels muJkis!; <... vecis arsirmu barzdu...> (Zvéri iet grékus siidzétun iekrit bedré.
1.A. 1.47. 20.31. R. K.Porietis Sélpils Aizupés, Zin. Kom.kr. LP, VI, 43, 1. AS, I, 3c.);<... Tevneva
barzdas,es tev nevaru ielaist ...> (Kaza un vilks. 123. L. Ivanovskis Daugavpils aprinka Kapinos, N. Ranca-
na krajuma); <... vecs virinéarsirmu barzdu...> (Vilki saplé8 novélétocilvéku. 1. LP, V, 83, |. AS,II,
41c.); <... ienacis Spicbarzdis ...>(Varonis izglabjtris nolaupitasprinceses. 9. A.301 A. A. Maturs Gra-

vendale. LB VI, 115, 15d. piez. AS,II, 86 f.); <. .. mazs virelis artik garu misina barzdu ...> (Varonis

izglabjtris nolaupitas princeses.10. A.301 A.P. Lielupis Vec-Piebalga, Brivzemnieka kr. LP, VI, 115,16.
AS,II, 86 h.); <... TreSo dienupalicistas stiprakais varit un tas vecitim barzdu ...> (Zemgales kénina meita

Skaistite. 5. A. 301A. J. Ozols Sauka, Brivzemnieka kr. LP, VI, 115, 24. Turp. AS,II 86 b); <... mazs
vecitis argaru, garu barzdu ...> (Stiprinieks ar saviem biedriem. 3. A. 301B. J. Ozols Secé, Brivzemnieka

Sbornik, 99 piez. LP, VII, II, 18, 6.); <... maévires artik garu barzdu ...> (Stiprinieks ar saviem biedriem.
4.A.301B. (650 A.) J. Bergmanis Barta, Magazin derLett.-Lit. Gesellschaft, XVIII, 1887, 17.); <... virs

argaru, garu barzdu ...> (Stiprinicks ar saviem biedriem. 12. A. 301B.T. Staueris Iecava. LP,IV,ly, 5. AS
Il, 87e.); <... lien mazsvirelis argaru garu barzdu...> (Stiprinieks ar saviem biedriem.13. A. 650 A. 30t B.
J. Gobzins Durzupé.LP, IV, 1, 4 v. A5,II, 8if.); <... puisis sagrabis spriditi un iedzinis vina barzdu ar vadzi

koka ...> (Stiprinieks ar saviem biedriem. 16. A. 301B. L. Makevica Nogalé. LP, VI, 115, 24 turp. AS,II,
87d.); <...mazs virins argaru, baltu barzdu ...> (Kaléja déls. 6. A.301B. Nameitu Juris, Franka-oe
Jkr. II, 2. LP, VII, Il, 18, 4, 3. AS,II, 92 a.); <... tads virinskabiete, argapaku barzdu parzirga asti .
(Dzelzs déls. 2. B. 301A. Dzirciema, LP, VI, 115, 19 piez.); <... gars virinsarolektigaru barzdinu..
(Dzelzs déls. 5. A. 30113. J. Sarzants Garlené. LP. VII,II, 18, Ill, 1.); <... viring tka lieluma un hilos

barzdu ...> (Laéa déls. 4. A. 301B. M. Simins (Pérkons) Kurzemes Brukna. Jkr. II, 1. LP, VII,II, 18,5. AS,
II, 90d.); <... ar olekti garu barzdu un liadzies maizes ...> (Laéa déls. 8. A. 301B. Pogu Janis, Bechmanis,
1879. Bramberga un Ezeré, Brivzemnieka Kr. LP, VI, 115, 10a. AS.II, 90h.); <... mazs virins argaru
barzdu ...> (Kévesdéls. 3. A. 303. 300. 301A. 513A. Lauris Bikstos. LP, VI, 115,“2b. AS,II, 92c.) ir dar
keli Simtai kity pavyzdziy, kuriy dél gausos neimanomaéiapateikti.
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rus. borozda ‘arklio i8vagota eilé’ < prasl. *borzda (Briickner 1957: 42). Toks spé-
jimasbity kurkas patikimesnis,jei Sis slavy vardazodis kuriamenorsdialekte reiks-
ty ,,barzda“ ar kokj nors kino organa. Deja, tokiy duomeny néra (plg. ESSJ,, 220).
Suponuoti, kad semema,,vaga“ kazkaip susijusi su nagrinéjamos kino daliesi8-
vaizda taip pat negalima, kadangi slavy kalbosei Sios Saknies pasidaryti kino daliy
pavadinimaiiSlaiko savo denotating verte: s.-ch. (éak.) brazgotina ‘randas’, slov.
brazgotina ‘t. p.’ < s. sl. brazda < prasl. borzda (fonetiné kaita -zd- > -zg-) (Kurki-
na 1982: 182). Vadinasi, slavy kalbose iSlaikomas denotatinis démuo,,tai, kad jrézZ-

ta; iSvagota“, kuris visi8kai nesusijes su liet. barzda denotatu ,,apatinés veido dalies
plaukai“.

Slavy kalby jtakos Salininkai daznai remiasi Siose kalbose reflektuojama protose-
mema,,augalas“, plg. rus. boroda ‘barzda’ rusy kalbos dialektuose gali reiksti:

1. ,apylanka Sienaujant arba kertant rugius(ir kitus griidinius augalus)“ (Pskovo
sritis);

2. ,butaforinis ryty slavy ,,barzdai“ skirto ritualo svarbiausias atributas (susijes su

javy kirtimu) — dirbtine, iS Siaudy padaryta, barzda‘;
3. ,,paskutinis javy, rugiy pédas“ (Ternovskaja 1977: 80tt).
Manoma,kadtai gali turéti sasajy su mitologine barzda, gaminamai8 paskutinio

javy ar rugiy pédoper derliaus nuémimo svente.Sis ritualas buvo ypaé biidingassla-
vy tautoms, plg. posakiusrus. zavit’ Velesu boroduir zavit’ borodu ‘pabaigti javapjités
(rugiapjités) darbus’ (Dal’ I 116). Spéjama, kad sakraliniy apeigy metu Zmogui (ma-
tyt, zyniui) bidavo pridedama barzda — ritualas simbolizavo antropomorfizuota die-
vybe (placiau Zr. Ivanov 1985: 163tt). Teigiama, kad panaSaus ritualo bita ir baltu
apeigose (Greimas 1990: 479, 484t), ta¢iau jo jtaka morfologinei Zzodzio struktiiros
kaitai néra jrodyta.

Sunkupatiketi, kad panaSaus nominacijos proceso, susijusio su mitologine barzda,
bita ir germanydialektuose ~ s.v. a. burst ,Seriai‘ savo semantine verte daug artimes-
nis barzdq reiSkiantiems ryty balty pavyzdziamsnei kitos reik’minés paradigmos
slavy zodziams.

Morfonologinéslaviskojo substrato hipotezé taip pat néra labai patikima, mat neat-
sizvelgiamaj kity ide. kalby zodziy sandara:s. i. bhrstis ‘aSmenys, kraStas’, s.isl. ir s.v.

a. burst ‘Seriai’, s. angl. byrst ‘t. p.’ kilme. Todél nepripazinti ide. *bhars-dha egzistavi-
mo galimybés yra sunku.Tiesa, iki Siol Sakninis germany -s- ignoruojamas, rekonst-
ruojant pragerm. *barda- (Kluge 1975: 54).

Karulis, remdamasis Endzelyno (DI, 251) ir Vasmerio spéjimu apie samplaikos
-zd- senuma, nurodo,kad jos kilmé gali biti siejama su -s- ispraudimuj ide. prolyte
(LEVibd.). Tokia nuomonéyra daug patikimesné, kadangilietuviy kalboje nevarto-
jamos formosbe Sakninio -z-, prieSingai — kai kuriuose dialektuose pasitaiko Sakni-
nio -d-, -r- nunykimo,bet niekada-z- (Zr. anks¢iau aptartus lietuviy kalbos dialektiz-
mus barza, bazda). Vadinasi, rekonstruoti praliet. *bardd (Trautmann 1923: 27;

MaZiulis I 151) néra jokio pagrindo. Taip pat negalima paneigti galimybés, kad forma
su -z- egzistavo ir prisy kalboje (Zr. 4 iSnaSa).
Remiantis Cia apragytais kalbiniais faktais, galima biity matyti, kad bitentlietuviy

barzdq rei&kiantys vardazodziai iSlaiké senesne morfologine struktiira, todél slavi8-
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kosios analogijos veiksnys taikytinas latviy kalbos pavyzdziams, o pastarosios kalbos

dialektizmai su -z- traktuotini kaip archaizmai.
Kita svarbi problema — balti8kyjy skoliniy finy kalbose traktavimas, mat spéjama,

kad barzdos pavadinimai8 balty pasiskolinofinai: suo. parta ‘barzda’,est. pard‘t.p.’,
vep. bard ‘t. p.’ (Sabaliauskas 1966: 6; 1990, 9; PJa, 242 su literatiira).

Formossu -d- autenti$kumui resp. -zd- antrinei kilmei paremti pasitelkiama finy
formaparta ‘barzda’, kurios skolinimusiibalty lyg ir neabejojama.Vis délto tai néra
vienintelis barzdos pavadinimasfiny kalbose. Karely kalbos liudiky tarméje vartoja-

ma formabarde ‘barzda’ (Barancev 1967:8).
Liudiky tarmé lokalizuojama Onegosezero baseino ribose (Bubrich 1971: 4), t. y.

ribojasi su rusy kalbos Siaurinémis Snektomis, kuriy jtaka ypa¢ rySki Sios tarméslek-
sikos darybos kaitai. Labai svarbi aplinkybé fonetiniam skolinio interpretavimui yra

tai, kad Sioje tarméje néra priebalsiy duslusis <> skardusis kaitos (konsonantinis
sinharmonizmas) (Bubrich op.cit., 5). Todél kaip tik Sioje srityje galima lokalizuoti
senesnés formos vartojimo pavyzdzius nei Pabaltijo finy, kuriemsSi kaita bidinga.

Vadinasi, reikéty konstatuoti dviejy skirtingy skoliniy tam paciam objektui jvardy-
ti egzistavima finy kalby grupéje. Tuo biity sunku patiketi. Kadangi Sio skolinio adap-

tacija néra visiskai aiski, galima baty manyti, kad liud. barde ‘barzda’ yra atéjes ne is
balty kalbu, bet iS kity kaimynystéje gyvenanciy tauty. Galimi keli skolinimosi Salti-
niai — slavy Siaurinés bei germany Siaurinés ir vakarinés tarmés. Sie skoliniai galéjo
patekti j liudiky tarme per vepsus,i§ kuriy Sie ir kildinami (Salo 1971: 57; Serebren-
nikov 1971: 25, 30).
Barzdos skoliniy analizé néra atlikta — A. Sabaliauskas labai atsargiai suo. parta,

est. pard , vep. bard l\aiko baltizmais (1963: 124), galbiit del Sios priezasties veliau ju
net nemini (1966: 65). Stai prieZastys, dél kuriy vertéty juos aptarti kuo nuodugniau,
mat nuo to priklausys, ar jie galés biti traktuojami kaip baltizmai. Tai gali biti ger-
manizmai: vok. Bart ‘barzda’ (< pragerm. *barda-‘t. p.’, Kluge 1975: 54)*. Cia mini-
masliudiky pavyzdys vercia abejoti dél baltizmo hipotezés, matest. pard, (gen.) par-

ra ‘barzda’tikrai néra liudiky vartojama forma. Tada kaip paai8kinti liudiky tarméje

vartojamo zodzio atsiradimopriezastis? Sunku bity patiketi, kad jj galéjo suponuoti

rus. borodd ‘barzda’, t. y. barde morfologiSkai labai skiriasi nuo Sio zodzio, o morfo-

nologiné kaita -oro- > *-or-°, véliau i8virtus j -ar-, suomiy skoliniams nebidinga,plg.
CVRC-struktiiros pavyzdj Baltijos finy Jaudus ‘mediné tinkly plide’ < rus. dial. lov-

dus, lovdas, lovda, lovtus ‘t. p.’ (Matveev 1959: 14).
Jei manytume, kad vep. bard ‘barzda’, fonetiSkai artimiausias liud. barde, galéjo

nulemti barzdos pavadinimo atsiradima liudiky tarméje, pirmiausia reikéty paais-

. Darplg. norv.-dan. Bart, n. v.a. Bart (s. v.a. bart) = v.v.a.bart, ags. beard,s. skand. baré (neutr.) ‘barzda,
apsiuvas,apvadas,kraStas, briauna’ (NDW 52).

Finy kalby skoliniy Saknies balsiy kaita labai dazna — /o/ galikisti ne tik j /a/, betir j /e/ (plg. Kregzdys
2003: 34). Kadir kokia Sios kaitos priezastis, ja galima bity pagristi ZinantSios tarmés morfonologinés
struktiros désningumus. Endzelynasnustaté, kad vietoj slaviSkojo pagrindo/o/, slaviskos kilmésfiny
skoliniuose esas/a/ (Endzelin 1911: 106t).
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kinti fleksinj neatitikima’ -V : -©"'. Vadinasi, galimaatsargiai spéti, kad bitentliud.
barde yra pirminis skolinys, geriausiai iSlaikes fonetine skolinio struktira. Taip pat
galima spéti, kadjis pasiskolintas labai seniai ir reflektuoja senaji germ. *barda. Zi-
noma,tai néra lengvai jrodomasdalykas, matir A. Sabaliauskas nurodo, kad,,tiksliai
nustatyti vieno ar kito skolinio tikruma sunkiausia yra dél to, kad ¢ia operuojame
labai dideliais laiko tarpais“ ir kad ,,Pabaltijo suomiy kalbossavo struktiira yra labai
tolimos, ir Zodis, patekesi vienos kalbosj kita, per tokj ilga laika veikiamas naujos
kalbos désniy,taip pasikeicia, kad jo tiesiog neimanomaatpaZinti“ (1963: 130; 1966:
67). Vis délto Cia pateikiamosversijos jrodymo verte sustiprina liudiky tarmésskoli-
niy adaptacijos principas islaikyti kuo autentiSkesne ZodZio morfologine(ir foneti-
ne) struktira.
Todél daug patikimesnéprielaida, kad Sie skoliniai yra ne balti8kos, bet germanis-

kos kilmés. Tai leisty paaiSkinti cia pla¢iau panagrinéta liud. barde vokaline raiska,
nors zodzio pradzios konsonantizmas(plg. vep. bard) dar ai8kintinas atskirai. Grei-
Ciausiai reikéty suponuoti suo. parta patyrusj dvejopa konsonantinio sinharmoniz-
ma: i$ pradziy germ. bart(a)’? (< germ. *barda, Pokorny 110) virto j *pard (tokia
forma iS jy peréméestai), o véliau dél jau minéto sinharmonizmoi&virtoj part.

Taigi galima atsargiai spéti, kad karl. dial. barde tikrai néra skolinys i8 latviy ar
lietuviy kalbinio arealo, kur dominuoja junginj -zd- reflektuojantys pavyzdziai.
Finy skoliniy adaptacijos problema nagrinétina ir temporaliniu poZiiriu, ta¢iau

tam reikalinga detali finy dialekty vidiné fonologiné analizé, kurios pasigendama mi-
nétuose tarmés(liudiky) aprasuose. K. Biiga pateikia kai kuriuos finu skoliniy fone-
tinius skirtumus, bidingus tam paciam skoliniui, pradétam vartoti skirtingu laiko-
tarpiu (1959: 233t), taciau jie miisy nagrinéjamai problemai néra informatyvis.

Si problema gali biti sprendziamapana&giai kaip ir ryty balty pavyzdiiu, reflektuo-
janciy dubletinius -z-:-zd- darinius, vartotus skirtingose dialektinése zonose. Prie-
zasciy, dél kuriy Sie variantai atsirado, matyt, i§ tikryjy galima ieSkoti kity kalby
leksikoje, nors pirmiausia reikéty jvertinti prieZastis, dél kuriy jie galéjo atsirasti —
jau minétas semantinis faktorius, kalbos taupumoprincipasir nepatogaustarti jun-
ginio -zd- supaprastinimo galimybé (tai pasakytina apie lietuviy tarmése vartojamy
zodziy fonetinés struktiros jvairove).

Baigiantgalima konstatuoti, kad vardaZodiniy alternanty su Sakniniais -zd-/-z-/-d-
atsiradimoprieZastys ir vartosena yra dar menkaii8tirtos. Dél kai kuriy zodziy mor-
fologinés struktiros aiskinimo kyla labai daug abejoniu,plg.liet. skruzdis, -iés ‘skruz-
de’ — liet. dial. (ryty auk8tai¢iai) skrudé ‘t. p.’, skrud-élé (Ds, LNKM), kur -zd- jvairiy
autoriy traktuojamaskirtingai: Baga vienareikSmiai teigia buvuspraliet. *skrus, gen.

0 Liud. barde fleksinis -e yra prieSakinis vidurinis nelabializuotasatviresnisnei /e/ vokoidas, kartais
grafiskai perteikiamasir kaip @ (Barancevop.cit., 16).

4 Sis liudikyfleksinis-e gali reflektuoti didelj archaizma,t. y. Zodis gali biti iSlaikes daug archaiskesne¢
forma,neikiti finy pavyzdziai, plg. germ. *barda ,barzda‘. Vadinasi, néra jokio reikalo skolinius sieti su balty
fleksiniais pavyzdziais (dél baltiSkyjy skoliniy galiiniy adaptacijos placiau Zr. Dolja, Suchanova 1971: 23)i

© Pig. pavyzdzius:s. isl. barda ,kirvis* ir s. saks. barda ‘barzda’ (Pokornyibd.).
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*skruzdeés (1959: 368), todel pamatine laiko forma su -zd- (1958: 289), nors lyciy be
-z- gausu senuosiuose raStuose (plg. LEW 819; Ambrazas 2000: 54). Tokiu sampro-
tavimu vadovaujasi ir Fraenkelis (,,Im Ostlit. kommen z-lose Formen vor...“), bet

prieStarauja Karulis (LEV,, 208t). Gali biti, kad nuo Sio konsonantinio junginio trak-
tavimo gali priklausyti ir Zodzio kilmés aiSkinimas.

3. ISVADOS

1. Barzdos pavadinimo morfonologiniy varianty su -zd- : -z- atsiradima galimaai8-

kinti ne tik kai kuriy Snektu ypatybe supaprastinti zodzio struktiirg pagal tai, ar prie-

balsinis junginys yra morfologiskai svarbus, bet ir kalbos taupumobei patogaustari-

mo principais.
2. Latviy barzdos pavadinimy paplitimas bei vartojimas senuosiuose raStuose ir

tautosakoje leidzia suponuoti senesn¢ forma buvussu -zd-, 0 ne, kaip manyta ikiSiol,

su -d-.

3. Liet. barzda samplaikos -zd- antrinés kilmés argumentavimassiejant $j vardazo-
dj su finy skoliniais yra labai abejotinas, nes Pabaltijo finy barzdq rei8kiantys ZodZiai

gali biti germaniSkos kilmés.

SUTRUMPINIMAI

Ar_v — Arlava (65)

Bsk — Bauska(235)

Dnp — Dundaga(63)

Knp- Kandava(84)

Krrp — Krutspils (357)

Pre— Preili (439)

SNK - Sunakste (353)

Vnpb — Vandzene(75)

Vnp — Ventspils

SALTINIU SUTRUMPINIMAI

DLKZ-S. Keinys, red., Dabartinéslietuviy kalbos Zodynas (kompiuterinis variantas).

ESSJ-O.N. TRUBACEV,red. Etimologiéeskij slovar’slavjanskichjazykov. Moskva: Nauka, 1974-.

KV-—A. REKENA.Kalupesizloksnes vardnica 1-2, Riga: Latviesu valodasinstitiits, 1998.

LAZ - Lietuvos TSR administracinio-teritorinio suskirstymo Zinynas2, Vilnius, 1976.

LEV - K. KARULIS.Latviesu etimologijas vardnica 1-2, Riga: Avots, 1992.

LEW - E. FRAENKEL.Litauisches etymologisches Wérterbuch 1-2, Heidelberg, 1962-1965.

LKZ - Lietuviy kalbos Zodynas, Vilnius, 1941-2002.

LKZK- Lietuviy kalbosinstituto Lietuviy kalbos Zodyno kartoteka.

LKZKP- Lietuviy kalbosinstituto Lietuviy kalbos Zodyno kartotekos papildymai.

LPZ — Lietuviy pavardziy Zodynas 1-2, Vilnius, 1985-1989.
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Universitetsforlaget, 1960.
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